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Zmĕny vyhrazeny.

1.  BEZPEČNOSTNÍ INFORMACE
Před instalací a použitím spo­
třebiče si pečlivě přečtěte při­
ložený návod. Výrobce nene­
se odpovědnost za žádný 
úraz ani škodu v důsledku 
nesprávné instalace nebo 
použití. Návod k použití vždy 
uchovávejte na bezpečném a 
přístupném místě pro jeho 
budoucí použití.
1.1 Bezpečnost dětí a 
zranitelných osob
• Tento spotřebič smí použí­

vat děti starší osmi let nebo 
osoby se sníženými fyzic­
kými, smyslovými nebo du­
ševními schopnostmi nebo 
osoby bez patřičných zku­
šeností a znalostí, pouze 
pokud tak činí pod dozorem 
nebo obdrželi instrukce tý­
kající se bezpečného pro­
vozu spotřebiče, a pokud 
rozumí rizikům spojeným 
s provozem spotřebiče. Dě­

ti mladší osmi let a osoby 
s rozsáhlým a komplexním 
postižením bez stálého do­
zoru udržujte z dosahu spo­
třebiče.

• Zabraňte dětem, aby si hrá­
ly se spotřebičem a mobil­
ními zařízeními s aplikací.

• Uchovávejte obal mimo do­
sah dětí a řádně jej zlikvi­
dujte.

• VAROVÁNÍ: Spotřebič a je­
ho přístupné části se při 
použití zahřívají na vysokou 
teplotu. Během používání a 
chlazení držte děti a domá­
cí zvířata v bezpečné vzdá­
lenosti.

• Aktivujte dětskou bezpeč­
nostní pojistku, pokud je k 
dispozici.

• Děti nesmí provádět čištění 
ani údržbu spotřebiče bez 
dozoru.
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1.2 Všeobecné 
bezpečnostní informace
• Spotřebič je určen výhrad­

ně pro přípravu jídel.
• Tento spotřebič je určen k 

použití v běžnému domácí­
mu použití.

• Tento spotřebič lze použí­
vat v kancelářích, hotelo­
vých pokojích, motelech, 
agropenzionech a v podob­
ných ubytovacích zaříze­
ních, kde využití nepřesa­
huje průměrnou úroveň vy­
užití v domácnosti.

• Nepoužívejte spotřebič, do­
kud není nainstalován do 
vestavné konstrukce.

• Před prováděním jakékoli 
údržby vždy spotřebič od­
pojte od napájení.

• Je-li napájecí kabel poško­
zený, smí ho vyměnit po­
uze výrobce, autorizované 
servisní středisko nebo 
osoby s podobnou přísluš­
nou kvalifikací. Jinak by 
mohlo dojít k úrazu elektric­
kým proudem.

• VAROVÁNÍ: Před výměnou 
žárovky se ujistěte, že je 
spotřebič vypnutý, abyste 
zabránili možnému úrazu 
elektrickým proudem.

• VAROVÁNÍ: Spotřebič a je­
ho přístupné části se při 
použití zahřívají na vysokou 
teplotu. Nedotýkejte se top­
ných článků ani vnitřních 
ploch spotřebiče.

• Při vkládání nebo vyjímání 
příslušenství či nádobí vždy 
používejte kuchyňské 
chňapky.

• Používejte pouze pečicí 
sondu doporučenou k to­
muto spotřebiči.

• Neinstalujte spotřebič za 
ozdobnými dvířky, aby ne­
došlo k jeho přehřátí.

• Chcete-li odstranit drážky 
na rošty, vytáhněte z boč­
ních stěn nejdřív jejich 
přední část a poté zadní 
část. Drážky na rošty nain­
stalujte stejným postupem 
v opačném pořadí.

• K čištění spotřebiče nepou­
žívejte čisticí zařízení na 
páru.

• K čištění skleněných dvířek 
nepoužívejte drsné čisticí 
prostředky nebo ostré ko­
vové škrabky. Mohly by po­
škrábat povrch, což by mo­
hlo následně vést k rozbití 
skla.
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2. BEZPEČNOSTNÍ POKYNY

2.1 Installation
VAROVÁNÍ!

Tento spotřebič smí instalovat jen kvalifi­
kovaná osoba.

• Odstraňte veškerý obalový materiál.
• Poškozený spotřebič neinstalujte ani 

nepoužívejte.
• Postupujte podle pokynů k instalaci, které 

jsou k dispozici na našich webových 
stránkách.

• Při přemisťování spotřebiče buďte opatrní, 
protože je těžký. Používejte ochranné 
rukavice a uzavřenou obuv.

• Netahejte spotřebič za držadlo.
• Spotřebič nainstalujte na bezpečném a 

vhodném místě, které splňuje požadavky 
na instalaci.

• Dodržujte minimální vzdálenosti od 
ostatních spotřebičů a nábytku.

• Před instalací spotřebiče se ujistěte, že je 
vodorovný a dvířka se otevírají bez 
omezení.

• Spotřebič je vybaven elektrickým 
chladicím systémem. Musí být zapojen do 
elektrické sítě.

2.2 Připojení k elektrické síti
VAROVÁNÍ!

Hrozí nebezpečí požáru nebo úrazu elek­
trickým proudem.

• Veškerá elektrická připojení by měla být 
provedena kvalifikovaným elektrikářem.

• Zkontrolujte, zda údaje na typovém štítku 
souhlasí s parametry elektrické sítě.

• Spotřebič musí být uzemněn. Vždy 
používejte správně instalovanou zásuvku 
s ochranou proti úrazu elektrickým 
proudem.

• Nepoužívejte rozbočovací zástrčky ani 
prodlužovací kabely.

• Zabraňte poškození síťové zástrčky a 
kabelu. Pokud je nutná výměna, musí ji 
provést naše autorizované servisní 
středisko.

• Síťové kabely se nesmí dotýkat nebo se 
nacházet v blízkosti dvířek spotřebiče 
nebo výklenku pod spotřebičem, obzvláště 
je-li spotřebič v provozu nebo jsou-li dvířka 
horká.

• Ochrana proti úrazu elektrickým proudem 
u živých a izolovaných částí musí být 
bezpečně upevněna a neměla by být 
odnímatelná bez nářadí.

• Zapojte síťovou zástrčku do zásuvky až 
na konci instalace. Po instalaci zajistěte 
přístup k síťové zástrčce.

• Pokud je síťová zásuvka uvolněná, 
nezapojujte do ní síťovou zástrčku.

• Neodpojujte spotřebič tažením za síťový 
kabel. Vždy tahejte za zástrčku.

• Používejte pouze správná izolační 
zařízení: ochranné vypínače vedení: 
ochranné vypínače vedení, pojistky 
(pojistky šroubového typu se musí 
odstranit z držáku), ochranné zemnicí 
jističe a stykače.

• Elektrická instalace musí mít odpojovací 
zařízení, které odpojí spotřebič od sítě na 
všech pólech, s roztečí kontaktů alespoň 3 
mm.

• Spotřebič se dodává se síťovou zástrčkou 
a napájecím kabelem.

2.3 Použijte
VAROVÁNÍ!

Hrozí nebezpečí zranění, popálení, úrazu 
elektrickým proudem či výbuchu.

• Spotřebič nijak neupravujte.
• Zajistěte, aby větrací otvory nebyly 

blokovány.
• Během provozu nenechávejte spotřebič 

bez dozoru.
• Po každém použití spotřebič vypněte.
• Buďte opatrní při otevírání dvířek 

spotřebiče během provozu, protože může 
být uvolněn horký vzduch a hořlavé směsi 
z alkoholových ingrediencí.

• Nepoužívejte spotřebič, máte-li vlhké ruce, 
nebo když je v kontaktu s vodou.

• Na otevřená dvířka netlačte.
• Nepoužívejte spotřebič jako pracovní nebo 

odkládací plochu.
• Při otevřených dvířkách udržujte jiskry a 

otevřený oheň v dostatečné vzdálenosti 
od spotřebiče.

• Ke konzervování používejte pouze 
schválené sklenice a nádoby.

• V blízkosti spotřebiče nepokládejte 
hořlavé výrobky.

• Své heslo k síti Wi-Fi s nikým nesdílejte.
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VAROVÁNÍ!
Hrozí nebezpečí poškození spotřebiče.

• Aby nedošlo k poškození nebo změnám 
barvy smaltu:
– Nedávejte nádobí nebo předměty 

přímo na dno vnitřku trouby.
– Nedávejte hliníkovou fólii přímo na 

dno vnitřku trouby.
– Nenalévejte vodu přímo do horkého 

spotřebiče.
– Po vaření nenechávejte v přístroji 

vlhké nádobí a jídlo.
– Buďte opatrní při odstraňování nebo 

instalaci příslušenství.
• Změna barvy smaltu nebo nerezové oceli 

nemá vliv na výkon spotřebiče.
• Pro vlhké dorty použijte hlubokou formu, 

protože ovocné šťávy mohou způsobit 
trvalé skvrny.

• Vždy vařte se zavřenými dvířky 
spotřebiče.

• Pokud je spotřebič nainstalován za 
nábytkovou deskou, nezavírejte desku 
během používání nebo dokud se spotřebič 
zcela neochladí, aby se předešlo 
poškození teplem a vlhkostí.

• Pro osvětlení uvnitř spotřebiče a 
samostatně prodávané náhradní díly pro 
osvětlení platí: osvětlení je navrženo, aby 
vydrželo extrémní fyzikální podmínky 
v domácích spotřebičích, jako jsou teplota, 
vibrace a vlhkost nebo je určeno 
k signalizaci informací o provozním stavu 
spotřebiče. Není určeno k použití v jiných 
spotřebičích a není vhodné k osvětlení 
místností v domácnosti.

• Tento výrobek obsahuje světelný zdroj s 
třídou energetické účinnosti G.

• Používejte pouze žárovky se stejnými 
specifik acemi ).

• Je-li nutná oprava spotřebiče, obraťte se 
na autorizované servisní středisko. 
Používejte pouze originální náhradní díly.

2.4 Čištění a údržba
VAROVÁNÍ!

Hrozí nebezpečí poranění, požáru nebo 
poškození spotřebiče.

• Před údržbou spotřebič vypněte a odpojte 
ze zásuvky.

• Ujistěte se, že je spotřebič studený, 
abyste zabránili rozbití skla. Jsou-li 
skleněné panely dveří poškozené, 
požádejte autorizované servisní středisko 
o výměnu.

• Po každém použití spotřebič, jeho vnitřní 
prostor a příslušenství očistěte a osušte, 
aby nedocházelo ke kondenzaci páry, 
korozi a poškození povrchu.

• Pravidelně kontrolujte výrobek na známky 
zhoršení, které by mohly učinit výrobek 
nevhodným pro kontakt s potravinami, 
jako jsou praskliny, puchýře, odlupování, 
smrštění, lepivost, koroze nebo jiné 
viditelné změny v textuře či vzhledu. 
Dodržujte pokyny pro čištění a údržbu, 
abyste předešli zhoršení.

• K čištění spotřebiče a příslušenství 
použijte hadřík z mikrovlákna, teplou vodu 
a neutrální čisticí prostředky. Nepoužívejte 
abrazivní prostředky, podložky, 
rozpouštědla, ostré nebo kovové 
předměty.

• Při používání spreje do trouby dodržujte 
bezpečnostní pokyny na obalu.

Vaření v páře
• Horká pára může způsobit popálení:

– Je-li funkce zapnutá, buďte při 
otevírání dvířek spotřebiče opatrní. 
Může dojít k uvolnění páry.

– Po vaření v páře opatrně otevřete 
dvířka spotřebiče.

2.5 Likvidace
VAROVÁNÍ!

Hrozí nebezpečí úrazu či udušení.

• Pro informace ohledně správné likvidace 
spotřebiče se obraťte na místní úřady.

• Odpojte spotřebič od hlavního napájení, 
poté elektrický kabel odřízněte a 
zlikvidujte.
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3. POPIS VÝROBKU

3.1 Celkový pohled
21

11

3

5

4

3

2

1

5

4

6

7

8

9

10

1 Ovládací panel
2 Displej
3 Nádržka na vodu
4 Zásuvka pro pečicí sondu
5 Topné těleso
6 Osvětlení
7 Ventilátor
8 Vývod hadice odstraňování vod. kamene
9 Vyjímatelná zasouvací mřížka
10 Kamera v držadle
11 Polohy mřížky

3.2 Ovládací panel
Displej je plně interaktivní a rolovatelný. Je 
rozdělen do jasně definovaných sekcí, které 
poskytují přístup k různým funkcím vaření a 
pokrmům. Také zobrazuje aktuální provozní 
stav. Pro navigaci doleva nebo doprava mů­
žete přejet prstem přes obrazovku.
Ukazatele na displeji

.

Stisknutím a podržením zapnete a vypnete 
spotřebič.

Přístup ke hlavním funkcím a nastavení.

Přístup k podnabídce Pokrmy se speciálními 
programy vaření.

Uložení aktuálního nastavení do: Oblíbené.

K zapnutí a vypnutí funkcí.

Spotřebič je uzamčen.

/ Funkce Zvukový signál je zapnutá / vypnutá.

Zvukový signál a ukončení pečení je zapnu­
tá.

Odložený start je zapnutá.

Připojení k síti WiFi je zapnuté.

Vzdálené ovládání je zapnuté.

4. PŘED PRVNÍM POUŽITÍM

4.1 Bezdrátové připojení
K připojení spotřebiče potřebujete:
• Bezdrátovou síť s připojením k internetu.
• Mobilní zařízení připojené ke stejné bez­

drátové síti.
1. Naskenujte QR kód na zadní straně 

uživatelské příručky a stáhněte si aplikaci 
nebo si ji stáhněte přímo z obchodu s 
aplikacemi. 

2. Postupujte podle pokynů v aplikaci. 
3. Zapněte spotřebič. 

4. Stiskněte nabídku a zvolte: Nastavení / 
Připojení. 

5. Stisknutím tlačítka zapnete nebo vypnete: 
WiFi. 

Bezdrátový modul spotřebiče se spustí do 
90 sek.
Z bezpečnostních důvodů se dálkové ovládá­
ní automaticky vypne po 24 h. V případě po­
třeby připojování zopakujte.
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Tabulka bezdrátového připojení

.

Frekvence

2.4 GHz WLAN : 2400 - 2483.5 MHz

5 GHz WLAN : 5150 - 5725 MHz

Bluetooth: 2400 - 2483.5 MHz

Maximální 
výkon

2.4 GHz WLAN : EIRP < 20 dBm 
(100 mW)

5 GHz WLAN : EIRP < 23 dBm (200 
mW)

Bluetooth: EIRP < 12 dBm (16 mW)

Protokol 

2.4 GHz WLAN : IEEE 802.11 
b/g/n/ax
5 GHz WLAN : IEEE 802.11 a/n/ac/ax
Bluetooth: Nízká spotřeba energie 
(LE)

Omezení a požadavky v BE, BG, CZ, DK, 
DE, EE, IE, EL, ES, FR, HR, IT, CY, LV, LT, 
LU, HU, MT, NL, AT, PL, PT, RO, SI, SK, FI, 
SE, IS, LI, NO, CH, TR, a UK(NI): Tento spo­
třebič je určen pouze k použití v interiéru.

 Když je spotřebič připojen k aplikaci, 
může dostávat důležité aktualizace softwa­
ru. Tyto aktualizace mohou zavést nové 
funkce, vylepšit stávající funkce a ikony, ře­
šit potenciální problémy a zlepšit celkový 
výkon softwaru.
Po aktualizaci není možné obnovit před­
chozí verzi softwaru.

4.2 Softwarové licence
Software v tomto produktu obsahuje kompo­
nenty, které jsou založeny na bezplatném 

softwaru s otevřeným zdrojovým kódem. 
Electrolux oceňuje příspěvky komunit otevře­
ného softwaru a robotiky k vývojovému pro­
jektu.
Chcete-li získat přístup ke zdrojovému kódu 
těchto přístupných bezplatných softwarových 
součástí, jejichž licenční podmínky vyžadují 
publikování, a prohlédnout si veškeré infor­
mace o autorském právu a příslušné licenční 
podmínky, navštivte: http://electrolux.open­
softwarerepository.com (složka DS8).

4.3 První předehřívání a čištění
Předehřejte prázdný spotřebič, abyste odstra­
nili pachy a zbytky z výroby. Místnost vyvě­
trejte.
1. Vyjměte všechno příslušenství a drážky 

na rošty. 
2. Vstupte do nabídky a zvolte funkci. 
3. Na displeji se zobrazí zpráva pro zahájení 

předehřívání. 
4. Potvrďte spuštění a postupujte podle 

pokynů na displeji. 
5. Vypněte spotřebič a nechte jej 

vychladnout. 
6. Vnitřek trouby očistěte hadříkem z 

mikrovlákna namočeným v roztoku teplé 
vody a šetrného čisticího prostředku. 
Vraťte zpět příslušenství a drážky na 
rošty. 

5. DENNÍ POUŽÍVÁNÍ

5.1 Kamera 
Spotřebič je vybaven integrovanou kamerou 
umístěnou v úchopu dvířek a její zorné pole 
je omezeno na vnitřek trouby. Umožňuje sle­
dovat průběh vaření prostřednictvím aplikace, 
pomáhá s rozpoznáváním pokrmu, poskytuje 
doporučení a průvodce vařením a pomáhá 
snižovat riziko připálení.
1. Z nabídky vyberte: Kamera. 
2. Na displeji se zobrazí dostupná 

nastavení: 
• Kontrola pečení – umožňuje nastavení in­

tenzity tepla pro dosažení zvoleného stup­
ně zhnědnutí a upozorní na dosažení po­
žadovaného výsledku. Tato funkce pomá­
há zabránit přepečení a zajišťuje jednotný 
vzhled.

• Rozpoznávání pokrmu – využívá umělou 
inteligenci k detekci a identifikaci druhu 
potravin umístěný uvnitř trouby. Automa­
ticky použije nejvhodnější nastavení pří­
pravy, jako je teplota, čas a vlhkost, aby 
odpovídaly požadavkům pro danou potra­
vinu.

Použijte kryt kamery k vyle­
pšení kvality obrazu, pokud 
osvětlení ve vaší místnosti 
způsobuje odrazy. Pro jeho 
instalaci umístěte kryt ka­
mery mezi sklo dveří a ma­

dlo do centrální polohy. Ujistěte se, že delší 
háčky jsou umístěny proti skleněné ploše. 
Připevněte kratší háčky na zadní stranu ma­
dla.
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Před použitím se ujistěte, že objektiv kamery 
a sklo dvířek jsou čisté a bez překážek.
Tyto funkce jsou dostupné pouze v případě, 
že je spotřebič připojen k: WiFi. Vyberte: Na­
stavení / Připojení / Připojit k síti Wi-Fi.

5.2 Funkce vaření 
Standardní funkce pro běžné vaření, včetně 
horního a spodního ohřevu  grilování , 
horkovzdušné pečení  a další. Pokrmy mů­
žete připravovat tradičním způsobem. Více 
informací naleznete v popisu na displeji.
1. Vstupte do nabídky a zvolte program 

přípravy. 
2. Na displeji se zobrazí dostupná 

nastavení. 
3. Začněte s přípravou a postupujte podle 

pokynů na displeji. 

5.3 Funkce přípravy v páře 
Tyto funkce vám umožňují používat teplo a 
páru k přípravě křupavých a šťavnatých jídel. 
Použijte je k přípravě pokrmů v páře, dušení, 
jemnému křupavému pečení a zapékání.
Existují dva způsoby přípravy jídla pomocí 
parních funkcí: nastavením teploty nebo na­
stavením úrovně páry.
• Nastavte teplotu – Úroveň páry se nastaví 

automaticky.
• Zvolte úroveň páry – Zobrazí se vhodná 

teplota.
Používejte pouze studenou vodu z kohoutku. 
Nepoužívejte demineralizovanou nebo desti­
lovanou vodu. Do nádržky na vodu nenalévej­
te hořlavé či alkoholické tekutiny.
1. Z nabídky vyberte funkci přípravy v páře. 
2. Na displeji se zobrazí dostupná 

nastavení. 
3. Nastavte teplotu a úroveň páry, je-li k 

dispozici. 
4. Začněte s přípravou a postupujte podle 

pokynů na displeji. 

5.4 Sous-Vide 
Tento program je technika vaření, při které 
jsou potraviny ve vakuově uzavřených sáč­
cích umístěny do nasycené parní atmosféry 
při konstantní teplotě. Pro udržitelnější způ­
sob vaření tekutých druhů potravin, např. de­
zertů a omáček, lze připravovat také v uzaví­
ratelných nádobách.
K přípravě jídla budete potřebovat sáčky 
vhodné pro vaření Sous-Vide a vakuovačku.

1. Připravte přísady ve vakuově uzavřeném 
sáčku a položte je na rošt. 

2. Z nabídky vyberte: Funkce. 

3. Stiskněte  Sous-Vide. 
4. Na displeji se zobrazí dostupná 

nastavení. Nastavte teplotu a dobu 
přípravy. 

5. Začněte s přípravou a postupujte podle 
pokynů na displeji. 

6. Po dokončení opatrně otevřete dvířka 
trouby. Zbytková voda může kondenzovat 
ve vnitřním prostoru trouby a vakuovacích 
nádobách. 

7. Po vychladnutí spotřebiče odstraňte 
houbičkou vodu ze dna trouby. Vnitřek 
trouby osušte měkkým hadříkem. 

Hrozí nebezpečí popálení. Při vyjímání potra­
vin ze spotřebiče buďte opatrní.

5.5 Funkce předehřívání 
Spotřebič je vybaven několika možnostmi 
předehřívání pro zajištění optimálních výsled­
ků přípravy.
• Standard – základní předehřívání bez 

optimalizace rychlosti a energie.
• Vyrovnané – účinné předehřívání s dobrou 

rovnováhou rychlosti a spotřeby energie.
• Rychle – rychlejší předehřívání s mírně 

vyšší spotřebou energie.

5.6 Oblíbené 
Můžete si uložit své oblíbené pokrmy. To 
umožňuje troubě je automaticky rozpoznat při 
dalším použití. Kamera detekuje jídlo a na­
vrhne uložený program.
Chcete-li uložit nastavení, vyberte preferova­
nou možnost a stiskněte .

5.7 Časovač 
Nastavte dobu přípravy. Maximální hodnota 
je 23 h 59 min.
1. Zvolte funkci vaření a nastavte teplotu. 

2. Stiskněte  a nastavte čas. 

Stisknutím  můžete nastavit odložený start 
nebo zadat čas ukončení vaření.
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Ukončit akci
.

Zvukový signál – nastavte odpočítávání. Po 
uplynutí času na časovači zazní zvukový sig­
nál.

Zvukový signál a ukončení pečení – nastav­
te odpočítávání. Když časovač skončí, zazní 
signál a vaření se zastaví.

Jen pop-up zprávy – po uplynutí času se na 
displeji zobrazí zpráva.

Některé funkce hodin nemusí být k dispozici 
u určitých funkcí vaření.
Stisknutím +5 min prodloužíte dobu přípravy.

Odložený start 
Můžete provést odložení startu nebo konce 
přípravy jídla.
1. Zvolte funkci vaření a upravte nastavení. 
2. Stiskněte : Odložený start. 
3. Posunutím nastavte požadovaný čas 

spuštění a potvrďte. 

5.8 Dětská bezp. pojistka 
Tato funkce brání neúmyslnému zapnutí spo­
třebiče.
1. Otevřete nabídku možností v pravém 

horním rohu displeje:  . 

2. Vyberte: Dětská bezp. pojistka . 
3. Potvrďte nastavení pro jeho aktivaci. 
Zámek zůstává zapnutý, dokud není toto na­
stavení změněno.
Pro dočasné odemčení klepněte na obrazov­
ku a zadejte čísla postupně od nejnižší po 
nejvyšší.
Pokud nedojde k žádné interakci po dobu 30 
sek, Dětská bezp. pojistka se automaticky 
znovu aktivuje.
Pro úplnou deaktivaci se vraťte do nabídky 
možností a znovu vyberte Dětská bezp. po­
jistka.

5.9 Pokrmy 
Asistované vaření navrhuje nastavení pro rů­
zná jídla, včetně postupu přípravy krok za 
krokem, teploty a času přípravy. V případě 
potřeby můžete během vaření změnit nasta­
vení. Můžete si vybrat preferovaný způsob 
přípravy, přidat teplotní sondu nebo použít 
kameru. Nabídka možnosti závisí na daném 
pokrmu.

1. Vstupte do nabídky a vyberte . 

2. Vyberte typ jídla a pokrm a postupujte 
podle pokynů na obrazovce. 

Když funkce skončí, zkontrolujte, zda je jídlo 
hotové. Dle potřeby prodlužte dobu přípravy.

5.10 Příslušenství
Dostupné příslušenství v zá­
vislosti na modelu. Naske­
nujte QR kód a zkontrolujte, 
jak používat příslušenství do­
dané s vaším spotřebičem. 
Volitelné příslušenství si mů­
žete objednat samostatně. 

Ohledně dalších informací se obraťte na pro­
dejce.
Vložte příslušenství (drátěnou polici / tác) 
mezi vodicí lišty držáku police. Ujistěte se, že 
se police dotýká zadní stěny vnitřního prosto­
ru trouby . Malé prohloubení v horní části zvy­
šuje bezpečnost a chrání před převrácením. 
Okraj kolem police zabraňuje sklouznutí nád­
obí z police.

Pokud má váš plech zkosení, umístěte ho 
směrem k zadní části vnitřku trouby.
Pokud má tvarovaný rošt sklon, umístěte jej 
směrem k přední části vnitřku trouby.
Pokud je na příslušenství nápis, ujistěte se, 
že je otočeno směrem k vám.
Pokud má váš plech zkosení, umístěte ho 
směrem k zadní části vnitřku trouby.

5.11 Teplotní sonda
Měří teplotu uvnitř pokrmu.
Lze nastavit dvě teploty:

•  - teplota trouby. Měla by být nejméně o 
25°C vyšší než teplota pečicí sondy.

•  – teplota teplotní sondy.
1. Vyberte funkci vaření z nabídky: Funkce 

nebo jídlo z nabídky: Pokrmy. 
2. V případě potřeby nastavte teplotu trouby 

a dobu přípravy. 
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3. Zasuňte špičku teplotní sondy do středu 
masa nebo ryby, pokud možno do 
nejsilnější části. U dušených/zapékaných 
jídel umístěte špičku teplotní sondy do 
středu pokrmu, aby bylo stabilní v pevné 
ingredienci. Ujistěte se, že se špička 
nedotýká dna zapékací mísy.

4. Zapojte teplotní sondu do otvoru 
umístěné uvnitř spotřebiče. Viz Popis 
výrobku. 

5. Potvrďte zahájení přípravy. 
Displej zobrazuje aktuální teplotu naměřenou 
teplotní sondou.
6. Jakmile pokrm dosáhne nastavené 

teploty, zazní zvukový signál. 
Zkontrolujte, zda je pokrm hotový. Dle 
potřeby prodlužte dobu přípravy. 

7.  – stisknutím vypnete funkci vaření. 
8. Odpojte teplotní sondu a vyjměte pokrm 

ze spotřebiče. 

6. TIPY A RADY

6.1 Doporučení k pečení
Teploty a časy přípravy v tabulkách jsou po­
uze orientační. Závisí na receptu a kvalitě a 
množství použitých přísad. Jestliže nemůžete 
najít nastavení pro konkrétní recept, snažte 
se vybrat podobný.
Polohy roštů v troubě se počítají zdola.
Symboly použité v tabulkách:

.

Druh jídla

Funkce vaření

Teplota

Hmotnost (kg)

Poloha roštu

Čas pečení (min)

Doplňkové informace

6.2 Ventilátor horkého vzduchu
Nejlepších výsledků dosáhnete, budete-li se 
řídit doporučenou dobou pečení v tabulce ní­
že.
Ventilátor horkého vzduchuPoužijte plech na pečení nebo pekáč na za­
chycení tuku.

Sladké pečivo, 16 ks 180 2 25 - 35

Piškotová roláda 180 2 15 - 25

Celá ryba, 0,2 kg 180 3 15 - 25

Sušenky, 16 ks 180 2 20 - 30

Makronky, 24 ks 160 2 25 - 35

Muffin, 12 ks 180 2 20 - 30

Slané pečivo, 20 ks 180 2 20 - 30

Sušenky z křehkého těsta, 20 
ks 140 2 15 - 25

Ovocné dortíky, 8 ks 180 2 15 - 25

6.3 Informace pro zkušebny
Testy podle EN 60350-1, IEC 60350-1.
Použijte funkci: Pára, úroveň: Vaření v páře.
Table title

Brokolice

0,3 3 100 8 - 9 1) 2) 3)

max. 3 100 10 - 11 1) 2) 3)
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Hrášek, zmražený

2 x 1,5 2 a 4 100 - 4) 3) 5)

1) Použijte 2/3 Gastronorm setu, perforovaný.
2) Předehřejte spotřebič, dokud nedosáhne nastave­
né teploty, pomocí nastavení: Předehřát / Stan­
dardNepoužívejte: Předehřát / Rychle a Vyrovna­
néViz Denní používání, Volitelné funkce předehřívá­
ní.
3) Umístěte plech na pečení do první polohy roštu se 
zkosením směrem k zadní části vnitřku trouby.
4) Použijte 2 x 2/3 Gastronorm setu, perforovaný.
5) Vařte, dokud teplota v nejchladnějším místě nedo­
sáhne 85 °C.

Další recepty na vaření v páře

Kombinovaný pokrm připravovaný v páře (2 porce)

 1) 2 a 4 100 40 2) 3) 4) 5)

Karamelový pudink (6 porcí)

 6) 2 90 35 - 45 7)

Vaječný krém

 1) 2 85 35 - 45 8)

Bílý chléb

2 180 40 - 50 9)

 10)

Kuře

 11) 2 200 60 - 70 12) 13)

1) Nastavte úroveň: Vaření v páře.
2) 40 min brambory; 18 - 20 min losos; 10 - 12 min 
brokolice
3) Použijte pánev 1/2 Gastronorm setu (perforovaný) 
pro brambory a brokolici a pánev 1/2 Gastronorm 
setu, (neperforovaný) pro lososa.
4) Lososa umístěte na 2. úroveň, brambory a brokoli­
ci na 4. úroveň.
5) V příslušném čase vložte suroviny jednu po druhé 
do trouby tak, aby bylo vše uvařeno současně. Mů­
žete připravit dvě porce najednou.
6) Nastavte úroveň: Vysoká vlhkost.
7) Kulaté keramické zapékací nádoby na rošt
8) Použijte 1/2 Gastronorm setu, plný - neperforova­
ný.
9) Použijte plech na pečení se sklonem směrem 
k zadní části vnitřku trouby.
10) Nastavte úroveň: Nízká vlhkost. Funkci Pára pou­
žijte pouze v případě, že funkce Pečení chleba není 
k dispozici.
11) Nastavte úroveň: Nízká vlhkost.
12) Použijte Tvarovaný rošt.
13) Umístěte plech na pečení do první polohy roštu, 
aby se nahromadil odkapávající tuk.

6.4 Informace pro zkušebny
Testy podle EN 60350-1, IEC 60350-1.
Informace pro zkušebny

Malé koláče, 20 kousků na plech

150 20 - 30 3 1) 2)

170 20 - 30 3 1) 2)

150 25 - 35 2 a 
4 1)2)

Piškotový koláč bez tuku

160 45 - 60 2 3)2)

160 45 - 60 2 3)2)

160 45 - 55 2 a 
4 4)

Jablečný koláč

160 55 - 65 2 3)5)

180 55 - 65 1 3)5)

160 55 - 65 2 a 
4 3)
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Máslové sušenky

140 25 - 35 2 1)

140 25 - 35 2 1)

140 25 - 45 2 a 
4 1)

Pusinky

100 60 - 180 3 1)2)6)

100 60 - 180 3 1)2)6)

Topinky

max. 1 - 2 5 3)7)8)

1) Umístěte plech na pečení se sklonem ke dvířkům.
2) Předehřejte spotřebič na nastavenou teplotu po­
mocí nastavení:Předehřát / Standard. Nepoužívej­
te:Předehřát /Rychle a Vyrovnané. 
3) Použijte Tvarovaný rošt.
4) Použijte tvarovaný rošt a plech na pečení. Umístě­
te plech na pečení se sklonem ke dvířkům.
5) 2 formy na pečení umístěné diagonálně (Ø 20 
cm). Pravá musí být umístěna více vpředu než levá.
6) Použijte pečicí papír.
7) StandardPředehřejte spotřebič po dobu 5 mi­
nutminpomocí nastavení:Předehřát/. Nepoužívej­
te:Předehřát/Rychlea Vyrovnané
8) Podle: IEC 60350-1:2016 a IEC 60350-1:2023.

7. ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA

7.1 Poznámky k čištění
• Použijte čisticí roztok na kovové povrchy.
• Na odolné skvrny použijte speciální čistič 

trouby.
• K odstranění usazenin vodního kamene 

použijte tekutý odvápňovač doporučený 
výrobcem.

• Neskladujte potraviny ve spotřebiči déle 
než 20 minut.

• Nečistěte příslušenství v myčce nádobí.

7.2 Vyjmutí drážek na rošty
1. Přesvědčte se, že je spotřebič chladný. 
2. Drážky na rošty opatrně nadzvedněte a 

vytáhněte z předního úchytu. 
3. Odtáhněte přední konec konstrukce 

roštových drážek od postranní stěny. 
4. Vytáhněte konstrukci roštových drážek ze 

zadního úchytu. 
5. Drážky na rošty vložte zpět do jejich 

původní polohy. Opakujte postup v 
opačném pořadí. 

Jsou-li dodány teleskopické pojezdy, musí 
zarážky směřovat dopředu.

7.3 Údržba
Podmenu.

.

Čistění pá­
rou

Tento program vyčistí spotřebič, který 
je lehce znečištěný. Pára uvolní mast­
notu a zbytky a usnadňuje tak čištění.

.

Odstraňová­
ní vod. ka­
mene

Čištění generátoru páry od usazeného 
vodního kamene.

Sušení Proces vysoušení vnitřku trouby po 
použití parních funkcí.

Proplachová­
ní

Proces opláchnutí a vyčištění generá­
toru páry po častém používání parních 
funkcí.

7.4 Čištění zásobníku na vodu
1. Vyjměte zásobník na vodu ze spotřebiče. 
2. Sejměte víko zásobníku na vodu. 

Zvedněte kryt podle výčnělku na zadní 
straně. 

XA
M

3. Omyjte součásti zásobníku na vodu 
pomocí vody a mycího prostředku. 
Nepoužívejte drsné houbičky a nemyjte 
zásobník na vodu v myčce nádobí. 

4. Smontujte zpět zásobník na vodu. 

ČESKY 13



5. Namontujte víko. Nejprve vložte přední 
západku a poté ji zatlačte proti tělu 
zásuvky. 

XA
M

XA
M

6. Vložte zásobník na vodu. 
7. Zatlačte zásobník na vodu směrem ke 

spotřebiči, dokud nezapadne. 

7.5 Vyjmutí a vyčištění skleněných 
panelů dvířek
Modul kamery je umístěn v držadle dvířek. 
Buďte opatrní, abyste nepoškodili kabel ka­
mery, který propojuje dvířka s vnitřkem trou­
by. Objektiv kamery opatrně otřete měkkým 
hadříkem.
1. Přesvědčte se, že je spotřebič chladný. 
2. Otevřete dvířka trouby do první polohy 

otevření (přibližně do úhlu 70°). 
3. Uchopte okrajovou lištu B na horní straně 

dvířek na obou stranách a zatlačením 
směrem dovnitř uvolněte svorku těsnění. 

1

2

B

4. Vytáhněte okrajovou lištu dopředu a 
vyjměte ji. 

5. Zvedněte každý skleněný panel za horní 
okraj a vyjměte jej z drážky. Se sklem 
manipulujte opatrně, především u hran 
předního skleněného panelu. Sklo může 
prasknout. 

6. Skleněný panel omyjte vodou s mycím 
prostředkem. Skleněný panel pečlivě 
osušte. Skleněné panely nemyjte 
v myčce nádobí. 

Po čištění proveďte výše uvedené kroky v 
opačném pořadí.
Ujistěte se, že jsou skleněné panely vloženy 
do správné polohy, jinak by se mohl povrch 
dvířek přehřívat.

7.6 Výměna žárovky
Odpojte spotřebič od sítě a počkejte, až vy­
chladne.
K výměně použijte vhodnou žárovku odolnou 
proti teplotě 300 °C.

Horní žárovka
1. Skleněným krytem otočte a sejměte jej. 
2. Sejměte kovový kroužek a vyčistěte 

skleněný kryt. 
3. Proveďte výměnu žárovky. 
4. Na skleněný kryt nasaďte kovový 

kroužek. 

Boční žárovku
1. Odstraněním levé drážky na rošt získáte 

přístup k žárovce. 
2. Pomocí šroubováku Torx 20 sejměte kryt. 
3. Skleněný kryt vyčistěte. 
4. Vyměňte žárovku. 
5. Namontujte kovový rám a těsnění. 

Utáhněte šrouby. 
6. Namontujte levou drážku na rošt. 

8. ODSTRAŇOVÁNÍ ZÁVAD
Pokud problém nemůžete vyřešit sami, obrať­
te se na naše kontaktní centrum nebo svého 
prodejce. Podrobnosti obsluhy jsou uvedeny 
na typovém štítku umístěném na předním rá­
mu. Je vidět, když otevřete dvířka. Neodstra­
ňujte typový štítek.
Pokud se na displeji zobrazuje chybový kód, 
který není uveden níže, restartujte spotřebič 
vypnutím a opětovným zapnutím domovních 

pojistek. Pokud se chybový kód zobrazí zno­
vu, kontaktujte naše kontaktní centrum nebo 
autorizované servisní středisko.
Spotřebič nelze zapnout ani používat – 
spotřebič není připojený k elektrické síti nebo 
je připojený nesprávně.
Spotřebič se neohřívá.
• Je zapnuto Dětská bezp. pojistka.
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• Automatické vypnutí je aktivováno.
• Demo režim je aktivován - deaktivační 

kód: 2468.
Osvětlení nefunguje. - Žárovka je spálená. 
Vyměňte žárovku.
Osvětlení je vypnuté. – Ventilátor horkého 
vzduchu je aktivováno.
Spotřebič po vložení nádržky na vodu 
nádržku neudrží. – Nestlačili jste tělo nád­
ržky na vodu nadoraz. Zásobník na vodu zce­
la zasuňte do spotřebiče.
Z nádržky na vodu vytéká voda. – Nenasa­
dili jste víko nádržky na vodu správně.
Nádrž na vodu se obtížně čistí. – Před za­
hájením čištění se ujistěte, že je víko sunda­
né.
Po odstranění vodního kamene není v zá­
sobníku voda. – Nádržka na vodu nebyla na­
plněna na maximální úroveň. Zkontrolujte, 
zda je v zásobníku na vodu prostředek k od­
stranění vodního kamene nebo voda.
Po odstranění vodního kamene je na dně 
trouby špinavá voda. – Plech je na špatné 
úrovni roštu. Odstraňte ze dna spotřebiče 
zbytkovou vodu a prostředek k odstranění 
vodního kamene. Příště vložte plech na peče­
ní do první polohy roštu.
Na dně trouby je po čištění příliš mnoho 
vody. – Před zahájením čištění jste do spo­
třebiče dali příliš mnoho čisticího prostředku. 
Příště naneste tenkou vrstvu čistícího pro­
středku na stěny vnitřku trouby rovnoměrně.
Čisticí výkon není uspokojivý. – S čištěním 
jste začali, když byl spotřebič příliš horký. Po­
čkejte, až spotřebič vychladne. Čištění zopa­
kujte.

 Výpadek proudu vždy čištění zastaví. Je-li 
čištění přerušené výpadkem proudu, zopakuj­
te jej.
Problém se signálem bezdrátové sítě (po­
uze u vybraných modelů). – Zkontrolujte, 
zda je vaše mobilní zařízení připojeno k bez­
drátové síti. Zkontrolujte bezdrátovou síť a 
router. Restartujte router.
Byl nainstalován nový router nebo změně­
na konfigurace routeru (pouze vybrané 

modely). – Znovu nakonfigurujte spotřebič a 
mobilní zařízení.
Signál bezdrátové sítě je slabý (pouze u 
vybraných modelů). – Přemístěte router co 
nejblíže ke spotřebiči.
Bezdrátový signál je rušen mikrovlnnou 
troubou umístěnou poblíž spotřebiče (po­
uze vybrané modely). – Vypněte mikrovln­
nou troubu. Nepoužívejte současně mikrovln­
nou troubu a vzdálené ovládání spotřebiče. 
Mikrovlny narušují WiFi signál.
Kamera nedetekuje pokrm správně. – Uji­
stěte se, že objektiv kamery a sklo dvířek 
jsou čisté, a vložte pokrm na třetí (doporuče­
nou), druhou nebo první úroveň roštu.
Rozpoznávání pokrmu se nespouští. – Ak­
tivujte všechny možnosti kamery v nabídce 
nastavení.
F111 – Teplotní sonda není správně zasunu­
tá do zásuvky. Plně zastrčte Teplotní sonda 
do zásuvky.
F240 – dotyková tlačítka na displeji nefungují 
správně. Vyčistěte povrch displeje. Ujistěte 
se, že na dotykovém displeji nejsou nečistoty.
F601 – je problém se signálem WiFi. Zkontro­
lujte vaše síťové připojení. Viz Před prvním 
použitím, Bezdrátové připojení.
F604 – první připojení k WiFi se nezdařilo. 
Vypněte a zapněte spotřebič a zkuste to zno­
vu. Viz Před prvním použitím, Bezdrátové při­
pojení.
F908 – systém spotřebiče se nemůže připojit 
k ovládacímu panelu. Spotřebič vypněte a za­
pněte.
F131 – teplota snímače generátoru páry je 
příliš vysoká. 1) Vypněte spotřebič a počkejte, 
dokud nevychladne. Spotřebič znovu zapně­
te.
F144 – snímač v Nádržka na vodu nedokáže 
změřit hladinu vody. 1) Vyprázdněte Nádržka 
na vodu a doplňte jej.
F254 – kamera není připojena ke spotřebi­
či. 1) Spotřebič vypněte a zapněte.
F603 – WiFi není k dispozici. 1) Spotřebič vy­
pněte a zapněte.

1) Pokud dojde k jedné z těchto chyb, zbývající funkce spotřebiče budou dále fungovat jako obvykle.
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9. ENERGETICKÁ ÚČINNOST

9.1 List s informacemi o výrobku 
podle (EU) č. 65/2014 a č. 66/2014
Informace o výrobku

.

Jméno dodavatele Electrolux

Označení modelu EOA9S3DC 944032239
EOA9S3DCT 944032233
KOAAS3DCT 944032234

Index energetické účinnosti 61.9

Třída energetické účinnosti A++

Spotřeba energie při standard­
ním zatížení, konvenční ohřev 0.99 kWh/cyklus

Spotřeba energie při standard­
ním zatížení, režim nuceného 
větráku

0.52 kWh/cyklus

Počet dutin 1

Zdroj tepla Elektrická energie

Objem 70 l

Typ trouby Vestavná trouba

Hmotnost EOA9S3DC 38,5 kg

EOA9S3DCT 38,5 kg

KOAAS3DCT 38,5 kg

Spotřebič byl testován v souladu s následují­
cími normami: EN IEC 60350-1.

9.2 Požadavky na informace podle 
nařízení (EU) č. 2023/826
Spotřeba energie

.

Spotřeba energie v pohotovostním režimu 0,8 W

Spotřeba energie v pohotovostním režimu 
při připojení k síti 2,0 W

Maximální doba potřebná k tomu, aby za­
řízení automaticky dosáhlo příslušného re­
žimu nízké spotřeby energie

20 min

Spotřebič byl testován v souladu s následují­
cími normami: EN 50564, EN 63474.
Pokyny k aktivaci a deaktivaci připojení 
k bezdrátové síti naleznete v Před prvním 
použitím.

9.3 Tipy pro úsporu energie
• Během vaření udržujte dvířka zavřená a 

vyhněte se jejich častému otevírání
• Těsnění dvířek udržujte čisté a kontrolujte, 

zda je na svém místě řádně uchyceno.
• Používejte kovové nebo tmavé, nereflexní 

nádobí ).
• Pokud to není nutné, předehřívání 

přeskočte.
• Minimalizujte přestávky mezi pečením 

více pokrmů.
• Je-li to možné, pro úsporu energie 

používejte funkce pečení s ventilátorem 
(pouze vybrané modely).

• Použijte zbytkové teplo, abyste udrželi 
jídlo teplé. Před koncem vaření snižte 
teplotu spotřebiče na minimum 3 - 10 min.

• V případě potřeby vypněte při pečení 
osvětlení. .

• Ventilátor horkého vzduchu (pouze 
vybrané modely) Tato funkce byla použita 
ke splnění energetické třídy a požadavků 
na ekodesign (podle směrnice EU 65/2014 
a EU 66/2014). Testy podle normy: 
IEC/EN 60350-1. Dvířka trouby by měla 
být během pečení zavřená, aby nedošlo k 
přerušení funkce a aby trouba fungovala 
co nejúsporněji. Když používáte tuto 
funkci, osvětlení se vypne automaticky. U 
některých modelů to trvá 30 sek.

• Pokud je to možné, vypněte Wi-Fi, abyste 
ušetřili energii. Viz Před prvním použitím.

• Automatické vypnutí – Pokud je zapnutá 
funkce vaření a neproběhne změna 
žádných nastavení, spotřebič se z 
bezpečnostních důvodů po určité době 
automaticky vypne. Chcete-li funkci vaření 
používat déle, nastavte dobu přípravy.
– 12,5 h: 30-115 °C
– 8,5 h: 120-195 °C
– 5,5 h: 200-245 °C
– 3 h: 250 – maximální °C

10. POZNÁMKY K OCHRANĚ ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ

Recyklujte materiály označené symbolem . 
Obaly k recyklaci uložte do příslušných od­

padních kontejnerů. Pomáhejte chránit životní 
prostředí a lidské zdraví a recyklujte odpad 
z elektrických a elektronických spotřebičů. 
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Spotřebiče označené symbolem  nelikvi­
dujte s domovním odpadem. Spotřebič ode­

vzdejte v místním sběrném dvoře nebo kon­
taktujte místní úřad.
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Vyhradzujeme si právo na zmeny bez predchádzajúceho upozornenia.

1.  BEZPEČNOSTNÉ INFORMÁCIE
Pred inštaláciou a používa­
ním spotrebiča si pozorne 
prečítajte priložené pokyny. 
Výrobca nezodpovedá za 
zranenia ani za škody spôso­
bené nesprávnou inštaláciou 
alebo používaním. Tieto po­
kyny uchovávajte na bezpeč­
nom a prístupnom mieste, 
aby ste do nich mohli v bu­
dúcnosti nahliadnuť.
1.1 Bezpečnosť detí a 
zraniteľných osôb
• Tento spotrebič smú použí­

vať deti staršie ako 8 rokov 
a osoby so zníženou fyzic­
kou, zmyslovou alebo psy­
chickou spôsobilosťou ale­
bo nedostatkom skúseností 
a znalostí, iba ak sú pod 
dozorom zodpovednej oso­
by alebo ak boli zodpoved­
nou osobou poučené 
o bezpečnom používaní 

spotrebiča a rozumejú prí­
padným rizikám. Deti do 
8 rokov a osoby s vysokou 
mierou postihnutia nesmú 
mať prístup k spotrebiču, 
pokiaľ nie sú pod nepretrži­
tým dozorom.

• Deti by mali byť pod dozo­
rom, aby sa zabezpečilo, 
že sa so spotrebičom a mo­
bilnými zariadeniami s apli­
káciou nebudú hrať.

• Obaly vždy uschovajte mi­
mo dosah detí a náležite 
ich zlikvidujte.

• UPOZORNENIE: Spotrebič 
a jeho prístupné časti sa 
počas používania môžu 
značne zahriať. Počas pou­
žívania a chladenia udržuj­
te deti a domáce zvieratá 
mimo dosahu.

• Zapnite detskú poistku, ak 
je k dispozícii.
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• Deti nesmú spotrebič čistiť 
ani vykonávať žiadnu údrž­
bu bez dozoru.

1.2 Všeobecná 
bezpečnosť
• Tento spotrebič je určený 

iba na prípravu jedál.
• Tento spotrebič je určený 

na jedno použitie v domác­
nosti v interiéri.

• Tento spotrebič sa môže 
používať v kanceláriách, 
hotelových hosťovských iz­
bách, izbách poskytujúcich 
ubytovanie a raňajky, v ho­
sťovských izbách na far­
mách a v iných podobných 
ubytovacích zariadeniach, 
ak takéto používanie nepre­
siahne priemernú úroveň 
používania v domácnosti.

• Spotrebič nepoužívajte 
pred jeho nainštalovaním 
do nábytku určeného na 
zabudovanie.

• Pred akoukoľvek údržbou 
opojte spotrebič od elektric­
kej siete.

• Ak je poškodený elektrický 
napájací kábel, musí ho vy­
meniť výrobca, jeho autori­
zované servisné stredisko 
alebo podobná kvalifikova­
ná osoba, aby sa predišlo 
ohrozeniu elektrickým prú­
dom.

• UPOZORNENIE: Uistite sa, 
že je pred výmenou osve­
tlenia spotrebič vypnutý, 
aby ste sa vyhli riziku elek­
trického šoku.

• UPOZORNENIE: Spotrebič 
a jeho prístupné časti sa 
počas používania môžu 
značne zahriať. Dávajte po­
zor, aby ste sa nedotkli 
ohrevných článkov alebo 
povrchu dutiny spotrebiča.

• Vždy používajte na vybera­
nie a vkladanie príslušen­
stva alebo riadu kuchynské 
rukavice.

• Používajte iba teplotnú son­
du (sondu vnútornej teplo­
ty) odporúčanú pre tento 
spotrebič.

• Spotrebič neinštalujte za 
ozdobné dvierka, aby ste 
predišli prehriatiu.

• Pri vyberaní zasúvacej lišty 
najskôr potiahnite jej pred­
nú časť a potom zadnú 
časť smerom od bočných 
stien spotrebiča. Zasúvacie 
lišty nainštalujte v opačnom 
poradí.

• Na čistenie spotrebiča ne­
používajte parné čističe.

• Na čistenie skla dvierok ne­
používajte abrazívne pro­
striedky ani ostré kovové 
škrabky, pretože by mohli 
poškrabať povrch, čo môže 
spôsobiť rozbitie skla.
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2. BEZPEČNOSTNÉ POKYNY

2.1 Installation
VAROVANIE!

Tento spotrebič môže nainštalovať len 
kvalifikovaná osoba.

• Odstráňte všetky obaly.
• Poškodený spotrebič neinštalujte ani 

nepoužívajte.
• Postupujte podľa pokynov na inštaláciu 

dostupných na našej webovej stránke.
• Pri presúvaní spotrebiča buďte opatrní, 

pretože je ťažký. Používajte ochranné 
rukavice a uzavretú obuv.

• Spotrebič neťahajte za rukoväť.
• Spotrebič nainštalujte na bezpečné a 

vhodné miesto, ktoré spĺňa požiadavky na 
inštaláciu.

• Dodržiavajte požadovanú minimálnu 
vzdialenosť od iných spotrebičov a 
nábytku.

• Pred montážou spotrebiča sa uistite, že je 
vyrovnaný a že sa dvierka otvárajú bez 
zasekávania.

• Spotrebič je vybavený elektrickým 
systémom chladenia. Ten musí byť 
napájaný z elektrickej siete.

2.2 Zapojenie do elektrickej siete
VAROVANIE!

Hrozí nebezpečenstvo požiaru a zásahu 
elektrickým prúdom.

• Všetky elektrické pripojenia by mal 
vykonať kvalifikovaný elektroinštalatér.

• Uistite sa, že parametre na typovom štítku 
sú kompatibilné s parametrami elektrickej 
siete hlavného napájacieho zdroja.

• Spotrebič musí byť uzemnený. Vždy 
používajte správne nainštalovanú 
prepäťovú zásuvku.

• Nepoužívajte viaczásuvkové adaptéry ani 
predlžovacie káble.

• Zabráňte poškodeniu sieťovej zástrčky a 
kábla. Ak je potrebná výmena, musí ju 
vykonať naše autorizované servisné 
stredisko.

• Nedovoľte, aby sa napájacie káble dotkli 
alebo dostali do blízkosti dvierok 
spotrebiča alebo výklenku pod 
spotrebičom najmä vtedy, keď sú dvierka 
horúce.

• Ochrana proti úrazu elektrickým prúdom 
dielov a izolované diely sa musia 
bezpečne upevniť a nemali by sa dať 
odstrániť bez použitia nástrojov.

• Sieťovú zástrčku zapojte do sieťovej 
zásuvky až na konci inštalácie. Zaistite 
prístup k elektrickej sieti po inštalácii.

• Ak je elektrická zásuvka uvoľnená, 
nepripájajte do nej zástrčku.

• Spotrebič neodpájajte ťahaním za 
napájací kábel. Vždy ťahajte za sieťovú 
zástrčku.

• Používajte iba správne rozpájacie 
zariadenia: ochranné ističe alebo poistky 
(skrutkovacie poistky treba vybrať z 
držiaka), uzemnenia a stýkače.

• Elektrické inštalácie musia mať odpájacie 
zariadenie, ktoré odpája spotrebič zo siete 
na všetkých póloch, so šírkou otvoru 
kontaktov aspoň 3 mm.

• Tento spotrebič sa dodáva s napájacou 
zástrčkou a napájacím káblom.

2.3 Použitie
VAROVANIE!

Hrozí nebezpečenstvo poranenia, popále­
nín, zásahu elektrickým prúdom alebo vý­
buchu.

• Tento spotrebič neupravujte.
• Uistite sa, že vetracie otvory nie sú 

blokované.
• Spotrebič počas prevádzky nenechávajte 

bez dozoru.
• Spotrebič vypnite po každom použití.
• Pri otváraní dvierok spotrebiča počas 

prevádzky buďte opatrní, pretože môže 
dôjsť k úniku horúceho vzduchu a 
horľavých zmesí z alkoholových zložiek.

• Spotrebič neobsluhujte s mokrými rukami 
alebo keď je v kontakte s vodou.

• Na otvorené dvierka nevyvíjate tlak.
• Spotrebič nepoužívajte ako pracovný 

alebo skladovací povrch.
• Keď sú dvierka otvorené, iskry a otvorený 

oheň uchovávajte ďalej od spotrebiča.
• Na zaváranie používajte iba schválené 

sklenené nádoby a poháre.
• Horľavé výrobky neumiestňujte do 

blízkosti spotrebiča.
• Nezdieľajte vaše WiFi heslo.
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VAROVANIE!
Hrozí nebezpečenstvo poškodenia spo­
trebiča.

• Aby sa predišlo škode alebo zmene farby 
povrchovej úpravy:
– riad ani iné predmety neumiestňujte 

priamo na dno rúry;
– hliníkovú fóliu neumiestňujte priamo 

na dno rúry;
– Nedávajte priamo do horúceho 

spotrebiča vodu.
– po dovarení nenechávajte v spotrebiči 

tekuté pokrmy ani potraviny;
– pri demontáži alebo inštalácii 

príslušenstva buďte opatrní.
• Zmena farby smaltu alebo nehrdzavejúcej 

ocele nemá vplyv na výkon spotrebiča.
• Na tekuté koláče použite hlbokú panvicu, 

pretože ovocné šťavy môžu spôsobiť 
trvalé škvrny.

• Pri varení musia byť dvierka spotrebiča 
vždy zatvorené.

• Ak je spotrebič nainštalovaný za 
nábytkovým panelom, daný panel 
nezatvárajte počas používania alebo 
dovtedy, kým spotrebič úplne 
nevychladne, aby nedošlo k poškodeniu v 
dôsledku ohrevu a vlhkosti.

• Informácie o žiarovke/žiarovkách vnútri 
tohto výrobku a náhradných dieloch 
osvetlenia, ktoré sa predávajú 
samostatne: Tieto žiarovky sú navrhnuté 
tak, aby odolali extrémnym podmienkam 
v domácich spotrebičoch, ako napr. 
teplota, vibrácie, vlhkosť, alebo slúžia ako 
ukazovatele prevádzkového stavu 
spotrebiča. Nie sú určené na používanie 
iným spôsobom a nie sú vhodné na 
osvetlenie priestorov v domácnosti.

• Tento výrobok obsahuje svetelný zdroj 
triedy energetickej účinnosti G.

• Používajte iba žiarovky s rovnakými 
technickými parametrami.

• Ak treba dať spotrebič opraviť, obráťte sa 
na autorizované servisné stredisko. 
Používajte iba originálne náhradné diely.

2.4 Ošetrovanie a čistenie
VAROVANIE!

Hrozí nebezpečenstvo poranenia, požiaru 
alebo poškodenia spotrebiča.

• Pred údržbou spotrebič vypnite a odpojte 
zo zásuvky.

• Uistite sa, že spotrebič je studený, aby ste 
predišli rozbitiu skla. Ak sú sklenené 
panely dvierok poškodené, kontaktujte 
autorizované servisné stredisko so 
žiadosťou o ich výmenu.

• Po každom použití spotrebič, jeho vnútro a 
príslušenstvo očistite a osušte, aby ste 
predišli kondenzácii pary, korózii a 
poškodeniu povrchu.

• Produkt pravidelne kontrolujte, či 
nevykazuje známky poškodenia, ktoré by 
mohli spôsobiť, že nebude vhodný na styk 
s potravinami, ako sú praskliny, vydutia, 
odlupovanie, zmrštenie, lepkavosť, 
korózia alebo iné viditeľné zmeny v 
štruktúre alebo vzhľade. Dodržiavajte 
pokyny na čistenie a údržbu, aby ste 
predišli poškodeniu.

• Na čistenie spotrebiča a príslušenstva 
použite handričku z mikrovlákna, teplú 
vodu a neutrálne čistiace prostriedky. 
Nepoužívajte abrazívne produkty, žinky, 
rozpúšťadlá, predmety s ostrými hranami 
ani kovové predmety.

• Pri používaní spreja na rúry dodržiavajte 
bezpečnostné pokyny na obale.

Parné varenie
• Uvoľnená para môže spôsobiť popáleniny:

– Keď je zapnutá funkcia, pri otváraní 
dvierok spotrebiča postupujte opatrne. 
Môže sa uvoľniť para.

– Po varení nad parou opatrne otvorte 
dvierka spotrebiča.

2.5 Likvidácia
VAROVANIE!

Riziko zranenia alebo udusenia.

• O likvidácii spotrebiča sa informujte na 
mestskom alebo obecnom úrade.

• Spotrebič odpojte od hlavného napájania, 
potom elektrický kábel odrežte a 
zlikvidujte.
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3. OPIS VÝROBKU

3.1 Všeobecný prehľad
21

11

3

5

4

3

2

1

5

4

6

7

8

9

10

1 Ovládací panel
2 Displej
3 Nádržka na vodu
4 Zásuvka pre teplotnú sondu
5 Ohrevný článok
6 Osvetlenie
7 Ventilátor
8 Odvápňovacia odtoková rúra
9 Držiak police, odnímateľný
10 Kamera v rukoväti
11 Úrovne roštu v rúre

3.2 Ovládací panel
Displej je plne interaktívny a posúvateľný. Je 
rozdelený na jasne definované sekcie, ktoré 
poskytujú prístup k rôznym funkciám varenia 
a pokrmom. Taktiež zobrazuje aktuálny pre­
vádzkový stav. Potiahnutím prstom po obra­
zovke môžete navigovať doľava alebo dopra­
va.
Ukazovatele na displeji
.

Stlačením a podržaním tlačidla zapnite a vy­
pnite spotrebič.

Prístup k hlavným funkciám a nastaveniam.

Prístup k vedľajšej ponuke Pokrmy so špe­
ciálnymi programami varenia.

Uloženie aktuálnych nastavení v: Obľúbené.

Zapnutie a vypnutie voliteľných funkcií.

Spotrebič je zablokovaný.

/ Zvukový signál funkcia je aktivovaná/deakti­
vovaná.

Zvukový signál a skončenie pečenia je za­
pnutá.

Odložený štart je zapnutá.

WiFi pripojenie je zapnuté.

Vzdialené ovládanie je zapnuté.

4. PRED PRVÝM POUŽITÍM

4.1 Bezdrôtové pripojenie
Na pripojenie spotrebiča potrebujete:
• bezdrôtovú sieť s internetovým pripojením,
• mobilné zariadenie pripojené k rovnakej 

bezdrôtovej sieti.
1. Na stiahnutie aplikácie alebo priamo 

z obchodu s aplikáciami naskenujte QR 
kód na zadnej strane návodu na použitie. 

2. Postupujte podľa pokynov na pripojenie 
aplikácie. 

3. Zapnite spotrebič. 

4. Stlačte menu a zvoľte: Nastavenia/
Pripojenie. 

5. Stlačením zapnete alebo vypnete: WiFi. 
Bezdrôtový modul spotrebiča sa spustí do 
90 sek.
Z bezpečnostných dôvodov sa diaľkové ovlá­
danie automaticky vypne po 24 h. V prípade 
potreby zopakujte začiatočný postup.
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Tabuľka bezdrôtového pripojenie

.

Frekvencia

2.4 GHz WLAN : 2400 - 2483.5 MHz

5 GHz WLAN : 5150 - 5725 MHz

Bluetooth: 2400 - 2483.5 MHz

Max. výkon

2.4 GHz WLAN : EIRP < 20 dBm 
(100 mW)

5 GHz WLAN : EIRP < 23 dBm (200 
mW)

Bluetooth: EIRP < 12 dBm (16 mW)

Protokol 
2.4 GHz WLAN : IEEE 802.11 
b/g/n/ax
5 GHz WLAN : IEEE 802.11 a/n/ac/ax
Bluetooth: Nízka energia (LE)

Obmedzenia a požiadavky vBE, BG, CZ, DK, 
DE, EE, IE, EL, ES, FR, HR, IT, CY, LV, LT, 
LU, HU, MT, NL, AT, PL, PT, RO, SI, SK, FI, 
SE, IS, LI, NO, CH, TR, a UK(NI): Tento spo­
trebič je určený len na vnútorné použitie.

 Keď je spotrebič pripojený k aplikácii, 
môže dostávať dôležité aktualizácie softvé­
ru. Tieto aktualizácie môžu priniesť nové 
funkcie, vylepšiť existujúce funkcie a ikony, 
riešiť potenciálne problémy a zlepšiť celko­
vý výkon softvéru.
Po aktualizácii nie je možné obnoviť pred­
chádzajúcu verziu softvéru.

4.2 Licencie na softvér
Softvér používaný v tomto výrobku obsahuje 
komponenty, ktoré sú založené na bezplat­

nom softvéri z otvorených zdrojov. Electrolux 
uznáva príspevok komunít pôsobiacich v ob­
lasti otvoreného softvéru a robotiky k vývojo­
vému projektu.
Ak chcete získať prístup k zdrojovému kódu 
týchto bezplatných softvérových komponen­
tov s open-source, ktorých licenčné podmien­
ky vyžadujú zverejnenie, a zobraziť ich úplné 
informácie o autorských právach a príslušné 
licenčné podmienky, navštívte stránku: http://
electrolux.opensoftwarerepository.com (prie­
činok DS8).

4.3 Úvodné predhrievanie a čistenie
Predhrejte prázdny spotrebič, aby ste odstrá­
nili pachy a zvyšky z výroby. Miestnosť dobre 
vyvetrajte.
1. Odstráňte všetko príslušenstvo 

a zasúvacie lišty. 
2. Z menu vyberte funkciu varenia. 
3. Na displeji sa zobrazí hlásenie na 

spustenie procesu predhrievania. 
4. Potvrďte spustenie a postupujte podľa 

pokynov na displeji. 
5. Spotrebič vypnite a nechajte ho 

vychladnúť. 
6. Vnútro spotrebiča vyčistite handričkou z 

mikrovlákien, teplou vodou a jemným 
čistiacim prostriedkom. Vymeňte 
príslušenstvo a zasúvacie lišty. 

5. KAŽDODENNÉ POUŽÍVANIE

5.1 Kamera 
Spotrebič je vybavený integrovanou kamerou 
umiestnenou v rukoväti dvierok a jej zorné 
pole je obmedzené na vnútro rúry. Umožňuje 
vám sledovať priebeh varenia prostredníc­
tvom aplikácie, pomáha s rozpoznávaním 
jedla, poskytuje odporúčania a návody na va­
renie a pomáha znižovať riziko prepálenia.
1. Otvorte menu a zvoľte:Kamera. 
2. Na displeji sa zobrazia dostupné 

nastavenia: 
• Monitorovanie zhnednutia – umožňuje na­

stavenie intenzity tepla na dosiahnutie 
konkrétnej úrovne zhnednutia a upozorní 
vás, keď sa dosiahne požadovaný výsle­
dok. Táto funkcia pomáha predchádzať 
prepečeniu a zaisťuje konzistentnú vizuál­
nu kvalitu.

• Rozpoznanie jedla – využíva umelú inteli­
genciu na detekciu a identifikáciu typu po­
travín umiestnených vo vnútri rúry. Auto­
maticky použije najvhodnejšie nastavenia 
varenia, ako je teplota, čas a vlhkosť, aby 
odpovedalo špecifickým požiadavkám po­
travín.

Ak osvetlenie miestnosti 
spôsobuje odrazy, použite 
kryt kamery na zlepšenie 
kvality obrazu. Pri inštalácii 
vložte kryt kamery medzi 
sklenený panel dvierok a ru­

koväť do strednej polohy. Uistite sa, že dlhšie 
háčiky sú umiestnené na sklenenom povrchu. 
Nasaďte kratšie háčiky na zadnú časť ruko­
väti.
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Na dosiahnutie najlepších výsledkov sa pred 
použitím uistite, že sú objektív kamery aj sklo 
dvierok čisté a bez prekážok.
Tieto funkcie sú k dispozícii iba vtedy, keď je 
spotrebič pripojený k: WiFi. Zvoľte: Nastave­
nia / Pripojenie / Pripojiť na WiFi.

5.2 Funkcie varenia 
Štandardné funkcie pre typické potreby peče­
nia vrátane symbolu funkcie horného a dolné­
ho ohrevu , symbolu funkcie grilovania , 
symbolu funkcie pečenia s ventilátorom  a 
ďalšie. Môžete pripraviť svoje pokrmy tradič­
ným spôsobom. Viac informácií nájdete v po­
pise na displeji.
1. Otvorte menu a vyberte funkciu prípravy. 
2. Na displeji sa zobrazia dostupné 

nastavenia. 
3. Spustite program a postupujte podľa 

pokynov na displeji. 

5.3 Funkcie varenia s parou 
Tieto funkcie vám umožňujú používať teplo a 
paru na udržiavanie chrumkavých a šťavna­
tých jedál. Použite ich na varenie v pare, du­
senie, jemné zapekanie, pečenie a zapeka­
nie.
Existujú dva spôsoby prípravy jedla pomocou 
parných funkcií: nastavením teploty alebo na­
stavením úrovne pary.
• Nastavte teplotu − Množstvo pary sa na­

staví automaticky.
• Nastavte množstvo pary − Zobrazí sa 

vhodná teplota.
Používajte iba studenú vodu z vodovodu. Ne­
používajte demineralizovanú alebo destilova­
nú vodu. Do nádržky na vodu nenalievajte 
horľavé kvapaliny ani kvapaliny s obsahom 
alkoholu.
1. Otvorte menu a vyberte funkciu varenia s 

parou. 
2. Na displeji sa zobrazia dostupné 

nastavenia. 
3. Nastavte teplotu a úroveň pary, ak sú k 

dispozícii. 
4. Spustite program a postupujte podľa 

pokynov na displeji. 

5.4 Sous-Vide 
Tento program je technika varenia, pri ktorej 
sa potraviny vo vákuovo uzatvorených vrec­
kách umiestnia do atmosféry nasýtenej parou 
pri konštantnej teplote. Pre udržateľnejší spô­
sob prípravy tekutých druhov potravín, napr. 

dezerty a omáčky, môžete piecť aj v zapeča­
tených konzervách.
Na prípravu jedla budete potrebovať Sous-Vi­
de vrecká a vakuovačku.
1. Pripravte ingrediencie vo vákuovo 

uzavretej nádobe a položte ich na drôtený 
rošt. 

2. Otvorte ponuku a zvoľte:Funkcie. 

3. Stlačte  Sous-Vide. 
4. Na displeji sa zobrazia dostupné 

nastavenia. Nastavte teplotu a čas 
prípravy. 

5. Spustite program a postupujte podľa 
pokynov na displeji. 

6. Po dokončení opatrne otvorte dvierka 
rúry. Vo vnútri rúry a v nádobách s 
vákuovým uzáverom môže kondenzovať 
zvyšková voda. 

7. Keď je spotrebič studený, špongiou 
odstráňte vodu zo spodnej časti vnútra 
rúry. Vnútro spotrebiča vysušte mäkkou 
handričkou. 

Hrozí riziko popálenín. Pri vyberaní pokrmu 
zo spotrebiča buďte opatrní.

5.5 Možnosti predhrievania 
Spotrebič obsahuje niekoľko možností pred­
hrievania, ktoré zabezpečia optimálne výsled­
ky prípravy.
• Štandard – základné predhriatie bez 

optimalizácie rýchlosti alebo spotreby 
energie.

• Vyvážené – účinné predhriatie so 
správnou rovnováhou rýchlosti a spotreby 
energie.

• Rýchlo – rýchlejšie predhrievanie pri 
mierne vyššej spotrebe energie.

5.6 Obľúbené 
Môžete uložiť svoje obľúbené pokrmy. To 
umožňuje rúre automaticky ich rozpoznať pri 
ďalšom používaní. Kamera zistí pokrm a na­
vrhne uložený program.
Ak chcete nastavenie uložiť, zvoľte požado­
vanú voliteľnú funkciu a stlačte .

5.7 Časovač 
Nastavte čas prípravy. Maximum je 23 h 59 
min.
1. Vyberte funkciu varenia a nastavte 

teplotu. 

2. Stlačte  a nastavte čas. 
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Stlačte symbol  a môžete nastaviť odložený 
štart alebo určiť čas ukončenia varenia.
Kritériá skončenia

.

Zvukový signál − slúži na nastavenie odpočí­
tavania času. Po uplynutí času zaznie zvukový 
signál.

Zvukový signál a skončenie pečenia − slúži 
na nastavenie odpočítavania času. Keď časo­
vač skončí, zaznie signál a varenie sa zastaví.

Len pop-up správy − po uplynutí času sa na 
displeji sa zobrazí hlásenie.

Niektoré funkcie hodín nemusia byť dostupné 
pri určitých funkciách varenia.
Stláčaním + 5 min predĺžite čas varenia.

Odložený štart 
Môžete odložiť začiatok alebo koniec varenia.
1. Vyberte funkciu varenia a upravte 

nastavenia. 
2. Stlačte: Odložený štart. 
3. Posúvaním nastavte požadovaný čas 

spustenia a potvrďte. 

5.8 Detská poistka 
Táto funkcia zabraňuje náhodnému spusteniu 
spotrebiča.
1. Otvorte menu, ktoré sa nachádza v 

pravom hornom rohu obrazovky: . 

2. Vyberte: Detská poistka . 
3. Potvrďte nastavenie na jeho aktiváciu. 
Zámok zostáva aktivovaný, kým nedôjde k 
zmene.
Na dočasné odomknutie klepnite na obrazov­
ku a zadajte čísla postupne od najnižšieho po 
najvyššie.
Ak nedôjde k žiadnej interakcii počas 30 sek, 
Detská poistka sa automaticky znova aktivu­
je.
Ak chcete úplnú deaktiváciu, vráťte sa do me­
nu a znova vyberte Detská poistka.

5.9 Pokrmy 
Asistované varenie navrhuje nastavenia pre 
rôzne jedlá vrátane podrobných pokynov, te­
ploty a času varenia. Nastavenia môžete po­
čas varenia zmeniť, ak je to potrebné. Môžete 
si vybrať preferovaný spôsob varenia, pridať 
teplotnú sondu alebo použiť kameru. Dostup­
nosť každej voliteľnej možnosti závisí od vy­
braného jedla.

1. Otvorte menu a zvoľte . 
2. Vyberte typ potraviny a jedlo a postupujte 

podľa krokov na obrazovke. 
Keď funkcia skončí, skontrolujte, či je pokrm 
hotový. Predĺžte čas prípravy podľa potreby.

5.10 Príslušenstvo
Príslušenstvo dostupné v zá­
vislosti od modelu. Naske­
nujte QR kód a skontrolujte, 
ako sa používa príslušenstvo 
dodané so spotrebičom. Voli­
teľné príslušenstvo si môžete 
objednať samostatne. Viac 

informácií vám poskytne váš miestny dodáva­
teľ.
Príslušenstvo (drôtená mriežka/plech) vložte 
medzi vodiace lišty držiakov. Uistite sa, že sa 
drôtená mriežka dotýka zadnej časti vnútra 
rúry . Malý zárez v hornej časti zvyšuje bez­
pečnosť a poskytuje ochranu proti prevráte­
niu. Okraj okolo mriežky zabraňuje zošmyk­
nutiu riadu z roštu.

Ak má plech skosenie, umiestete ho smerom 
k zadnej strane vnútra rúry.
Ak má váš drôtený rošt nejaké vyvýšenie, 
umiestnite ho smerom k prednej časti vnútra 
rúry.
Ak je na príslušenstve nápis, uistite sa, že je 
otočený smerom k vám.
Ak používate plech s otvormi, položte pod ne­
ho plech/panvicu na zachytávanie kvapkajú­
cich tekutín.

5.11 Teplotná sonda
Meria teplotu vnútri jedla.
Nastavujú sa dve teploty:

•  − teplota rúry. Mala by byť aspoň o 25 
°C vyššia ako teplota teplotnej sondy.

•  − teplota teplotnej sondy.
1. Vyberte funkciu varenia z ponuky: 

Funkcie alebo pokrm z ponuky: Pokrmy. 
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2. V prípade potreby nastavte teplotu v rúre 
a čas prípravy. 

3. Hrot teplotnej sondy vložte do stredu 
najhrubšej časti mäsa alebo ryby. V 
prípade kastrólov umiestnite hrot teplotnej 
sondy presne do stredu, stabilizovanú v 
pevnej zložke. Uistite sa, že sa hrot 
nedotýka spodnej časti nádoby na 
pečenie.

4. Teplotnú sondu zapojte do otvoru, ktorý 
sa nachádza vo vnútri spotrebiča. Pozrite 
si časť Opis výrobku. 

5. Potvrdením spustite prípravu. 
Na displeji sa zobrazí symbol a aktuálna te­
plota teplotnej sondy.
6. Keď dosiahne potravina nastavenú 

teplotu, zaznie zvukový signál. 
Skontrolujte, či je jedlo hotové. Predĺžte 
čas prípravy podľa potreby. 

7. Symbol  – stlačením vypnite funkciu 
varenia. 

8. Odpojte teplotnú sondu a jedlo vyberte zo 
spotrebiča. 

6. RADY A TIPY

6.1 Odporúčania pre varenie
Teplota a časy prípravy uvedené v tabuľkách 
sú len orientačné. Závisia od receptov a kvali­
ty a množstva použitých prísad. Ak nie sú 
k dispozícii nastavenia pre konkrétny recept, 
vyhľadajte podobný recept.
Úrovne roštov počítajte od dna vnútra rúry.
Symboly použité v tabuľkách:

.

Druh potravín

Funkcia varenia

Teplota

Hmotnosť (kg)

Úroveň roštu v rúre

Čas prípravy (min)

Dodatočné informácie

6.2 Cirkulácia zvyškového tepla
V záujme čo najlepších výsledkov sa riaďte 
tipmi v tabuľke nižšie.
Cirkulácia zvyškového teplaPoužite plech na pečenie alebo pekáč na za­
chytávanie tuku.

Sladké pečivo, 16 ks 180 2 25 - 35

Piškótová roláda 180 2 15 - 25

Celá ryba, 0,2 kg 180 3 15 - 25

Sušienky, 16 ks 180 2 20 - 30

Mandľové sušienky, 24 ks 160 2 25 - 35

Muffiny, 12 ks 180 2 20 - 30

Slané pečivo, 20 ks 180 2 20 - 30

Sušienky z krehkého cesta, 
20 ks 140 2 15 - 25

Malé tortičky, 8 ks 180 2 15 - 25

6.3 Informácie pre skúšobné ústavy
Testy podľa normy EN 60350-1, IEC 60350-1.
Použite funkciu: Para, úroveň: Plná pára.
Table title

Brokolica

0,3 3 100 8 - 9 1) 2) 3)

Max. 3 100 10 - 11 1) 2) 3)
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Hrášok, mrazený

2 x 1,5 2 a 4 100 - 4) 3) 5)

1) Použite 2/3 Gastronorm parnú súpravu, perforova­
nú.
2) Pomocou nasledujúceho nastavenia predhrejte 
spotrebič, kým sa nedosiahne nastavená teplota: 
Predhriatie/Štandard. Nepoužívajte: Predhriatie/
Rýchlo ani Vyvážené. Informácie nájdete v časti 
Každodenné používanie, voliteľné možnosti pred­
hrievania.
3) Plech na pečenie zasuňte do prvej úrovne v rúre 
tak, aby šikmá časť smerovala k zadnej vnútornej 
stene rúry.
4) Použite 2 x 2/3 parnú súpravu Gastronorm, perfo­
rovanú.
5) Až kým najchladnejší bod nedosiahne teplotu 
85 °C.

Dodatočné recepty na varenie v pare

Naparovanie kombinovaného jedla (2 porcie)

 1) 2 a 4 100 40 2) 3) 4) 5)

Karamelový puding (6 porcií)

 6) 2 90 35 - 45 7)

Vaječný nákyp

 1) 2 85 35 - 45 8)

Biely chlieb

2 180 40 - 50 9)

 10)

Kurča

 11) 2 200 60 - 70 12) 13)

1) Nastavte úroveň: Plná pára.
2) 40 min na zemiaky; 18 - 20 min na lososa; 10 - 12 
min na brokolicu
3) Použite 1/2 Gastronorm parnú nádobu (perforova­
nú) na zemiaky a brokolicu a 1/2 Gastronorm parnú 
nádobu (neperforovanú) na lososa.
4) Lososa položte na úroveň 2, zemiaky a brokolicu 
na úroveň 4.
5) Potraviny vložte do rúry jednu po druhej v správ­
nom okamihu, aby sa všetky časti uvarili súčasne. 
Môžete pripraviť dve porcie naraz.
6) Nastavte úroveň: Vlhkosť Vysoká.
7) Okrúhle porcelánové nádoby na drôtenom rošte.
8) Použite 1/2 Gastronorm parnú súpravu, neperforo­
vanú.
9) Plech na pečenie umiestnite tak, aby šikmá časť 
smerovala k zadnej vnútornej stene rúry.
10) Nastavte úroveň: Vlhkosť Nízká. Funkciu Para 
použite len v prípade, že funkcia Pečenie chleba nie 
je k dispozícii.
11) Nastavte úroveň: Vlhkosť Nízká.
12) Použite Drôtený rošt.
13) Plech na pečenie zasuňte do prvej úrovne v rúre 
tak, aby zachytával kvapkajúci tuk.

6.4 Informácie pre skúšobné ústavy
Testy podľa normy EN 60350-1, IEC 60350-1.
Informácie pre skúšobné ústavy

Malé koláčiky, 20 ks/plech

150 20 - 30 3 1) 2)

170 20 - 30 3 1) 2)

150 25 - 35 2 
a 4 1)2)

Piškótový koláč bez tuku

160 45 - 60 2 3)2)

160 45 - 60 2 3)2)

160 45 - 55 2 
a 4 4)

Jablkový koláč

160 55 - 65 2 3)5)

180 55 - 65 1 3)5)

160 55 - 65 2 
a 4 3)
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Linecké koláčiky

140 25 - 35 2 1)

140 25 - 35 2 1)

140 25 - 45 2 
a 4 1)

Penové pusinky

100 60 - 180 3 1)2)6)

100 60 - 180 3 1)2)6)

Hrianky

Max. 1 - 2 5 3)7)8)

1) Použite plech na pečenie, ktorý umiestnite šikmou 
stranou smerom k dvierkam.
2) Pomocou nasledujúceho nastavenia predhrejte 
spotrebič, kým nedosiahne nastavenú teplotu: Pred­
hriatie/Štandard. Nepoužívajte: Predhriatie/Rýchlo a 
Vyvážené. 
3) Použite Drôtený rošt.
4) Použite drôtený rošt a plech na pečenie pod ním. 
Použite plech na pečenie, ktorý umiestnite šikmou 
stranou smerom k dvierkam.
5) 2 formy umiestnené diagonálne (Ø 20 cm). Pravú 
umiestnite viac dopredu ako ľavú.
6) Použite papier na pečenie.
7) Spotrebič predhrejte na 5 min pomocou nastave­
nia: Predhriatie/Štandard. Nepoužívajte: Predhriatie/
Rýchlo a Vyvážené
8) Podľa: IEC 60350-1:2016 a IEC 60350-1:2023.

7. OŠETROVANIE A ČISTENIE

7.1 Poznámky k čisteniu
• Na kovové povrchy použite prostriedok na 

čistenie.
• Na odolné škvrny použite špeciálny čistič 

rúry.
• Použite kvapalný odstraňovač vodného 

kameňa odporúčaný výrobcom na 
odstránenie zvyškov vápenca.

• V spotrebiči neuchovávajte potraviny 
dlhšie ako 20 minút.

• Príslušenstvo sa nesmie umývať v 
umývačke riadu.

7.2 Vybratie zasúvacích líšt
1. Uistite sa, že je spotrebič chladný. 
2. Zasúvacie lišty opatrne vytiahnite nahor 

a z predného závesu. 
3. Odtiahnite predný koniec zasúvacích líšt 

od bočnej steny. 
4. Vytiahnite zasúvacie lišty zo zadného 

závesu. 
5. Zasúvacie lišty vráťte späť do pôvodnej 

polohy. Zopakujte kroky v opačnom 
poradí. 

Ak sú k dispozícii teleskopické lišty, ich zá­
padky musia smerovať dopredu.

7.3 Údržba
Podmenu.

.

Parné čiste­
nie

Tento program vyčistí spotrebič, keď 
je mierne znečistený. Para zmäkčuje 
mastnotu alebo zvyšky, vďaka čomu 
sa ľahšie čistí.

Odvápňova­
nie

Čistenie systému výrobníka pary od 
zvyškového vodného kameňa.

Sušenie
Postup na sušenie dutiny od skonden­
zovanej vody po použití parných funk­
cií.

Oplachova­
nie

Na prepláchnutie a čistenie systému 
generátora pary po častom používaní 
parných funkcií.

7.4 Čistenie nádržky na vodu
1. Vyberte nádržku na vodu zo spotrebiča. 
2. Odstráňte veko nádržky na vodu. 

Nadvihnite kryt v mieste výčnelku v 
zadnej časti. 

XA
M
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3. Časti nádržky na vodu umyte vodou 
a mydlom. Nepoužívajte abrazívne 
špongie a neumývajte nádržku na vodu 
v umývačke riadu. 

4. Znova zmontujte nádržku na vodu. 
5. Nasaďte veko. Najskôr vložte prednú 

západku a potom ju zatlačte proti telu 
nádržky. 

XA
M

XA
M

6. Vložte nádržku na vodu. 
7. Nádržku na vodu zatlačte smerom 

k spotrebiču, kým nezapadne na svoje 
miesto. 

7.5 Vybratie a čistenie sklenených 
panelov dvierok
Kamerový modul je umiestnený v rukoväti 
dvierok. Buďte opatrní, aby ste nepoškodili 
alebo nepomliaždili kábel kamery spájajúci 
dvierka a vnútro rúry. Objektív kamery jemne 
očistite mäkkou handričkou.
1. Uistite sa, že je spotrebič chladný. 
2. Dvierka rúry otvorte tak, aby zostali v 

prvej otvorenej polohe (približne v 70° 
uhle). 

3. Rám dvierok B podržte na oboch 
stranách na hornom okraji dvierok 
a zatlačte ho dovnútra, aby sa uvoľnila 
upevňovacia západka. 

1

2

B

4. Rám dvierok vyberte potiahnutím smerom 
dopredu. 

5. Každý sklenený panel nadvihnite za 
horný okraj a vyberte ho z vodiacich líšt. 
So sklom zaobchádzajte opatrne, 
predovšetkým okolo okrajov predného 
panela. Sklo môže prasknúť. 

6. Sklenený panel vyčistite vodou s 
prídavkom saponátu. Sklenený panel 
dôkladne osušte. Sklenené panely 
neumývajte v umývačke riadu. 

Po čistení zvoľte opačný postup.
Uistite sa, že sú sklenené panely vložené v 
správnej polohe, inak sa môže povrch dierok 
prehriať.

7.6 Výmena osvetlenia
Spotrebič odpojte od elektrickej siete a po­
čkajte, kým nevychladne.
Vymeňte žiarovku za vhodnú žiarovku s te­
pelnou odolnosťou do 300 °C.

Horné osvetlenie
1. Otočte sklenený kryt a vyberte ho. 
2. Vyberte kovový krúžok a vyčistite 

sklenený kryt. 
3. Vymeňte žiarovku. 
4. Kovový krúžok nasaďte späť na sklenený 

kryt a nasaďte ho. 

Bočná žiarovka
1. Aby ste získali prístup k žiarovke, vyberte 

ľavú zasúvaciu lištu. 
2. Pomocou skrutkovača na skrutky s 

hlavou Torx 20 odstráňte kryt. 
3. Vyčistite sklenený kryt. 
4. Vymeňte žiarovku. 
5. Namontujte kovový rám a tesnenie. 

Utiahnite skrutky. 
6. Namontujte ľavú zasúvaciu lištu. 
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8. RIEŠENIE PROBLÉMOV
Ak problém nedokážete odstrániť sami, kon­
taktujte naše kontaktné centrum alebo svojho 
predajcu. Podrobnosti o servise sú na typo­
vom štítku umiestnenej na prednom ráme. Je 
viditeľný, keď otvoríte dvierka. Neodstraňujte 
typový štítok.
Ak sa na displeji zobrazí kód chyby, ktorý nie 
je uvedený nižšie, vypnutím a zapnutím do­
movej poistky reštartujte spotrebič. Ak sa 
chybový kód objaví znova, obráťte sa na na­
še kontaktné centrum alebo svojho predajcu.
Nemôžete aktivovať ani ovládať spotrebič. 
− Spotrebič nie je pripojený k elektrickej siete 
alebo je pripojený nesprávne.
Spotrebič sa nezohrieva.
• Funkcia Detská poistka je aktivovaná.
• Aktivovalo sa automatické vypínanie.
• Demo režim je aktivovaný – kód na 

deaktiváciu: 2468.
Svetlo nefunguje. − Žiarovka je vypálená. 
Vymeňte žiarovku.
Svetlo je vypnuté. − Cirkulácia zvyškového 
tepla je aktivovaná.
Spotrebič neudrží nádržku na vodu po jej 
vložení. − Telo nádržky na vodu ste nezatla­
čili úplne. Nádržku na vodu úplne vložte do 
spotrebiča.
Voda vyteká z nádržky na vodu. − Kryt nád­
ržky na vodu ste nesprávne zostavili.
Nádržka na vodu sa ťažko čistí. − Uistite 
sa, že kryt je odstránený pred začatím čiste­
nia.
Po odvápnení nie je v podnose voda. − 
Nádržke na vodu nebola naplnená na maxi­
málnu úroveň. Skontrolujte, či sa v tele nádrž­
ky na vodu nachádza prípravok na odvápňo­
vanie alebo voda.
Po odvápnení je na dne znečistená voda. 
− Podnos je na nesprávnom rošte. Z dna 
spotrebiča odstráňte zvyškovú vodu a odváp­
ňovací prípravok. Plech na pečenie zasuňte 
do prvej úrovne v rúre.
Po čistení je na dne príliš veľa vody. − Do 
spotrebiča ste pred čistením dali príliš veľa či­
stiaceho prostriedku. Nabudúce naneste rov­
nomerne tenkú vrstvu čistiaceho prostriedku 
na steny.
Výkon čistenia nie je uspokojivý. − Začali 
ste čistenie, keď bol spotrebič príliš horúci. 
Počkajte, kým spotrebič nevychladne. Zopa­
kujte čistenie.

 Výpadok napájania vždy zastaví čistenie. 
Zopakujte čistenie, ak je prerušené zlyhaním 
napájania.
Problém so signálom bezdrôtovej siete 
(iba vybrané modely). − Skontrolujte, či je 
vaše mobilné zariadenie pripojené k bezdrô­
tovej sieti. Skontrolujte svoju bezdrôtovú sieť 
a router. Reštartujte router.
Nainštaloval sa nový router alebo zmenila 
sa konfigurácia routera (iba vybrané mo­
dely). − Znova nakonfigurujte spotrebič aj 
mobilné zariadenie.
Signál bezdrôtovej siete je slabý (iba vy­
brané modely). − Router presuňte čo najbliž­
šie k spotrebiču.
Bezdrôtový signál je rušený mikrovlnnou 
rúrou umiestnenou blízko spotrebiča (iba 
pri vybraných modeloch). − Vypnite mi­
krovlnnú rúru. Nepoužívajte súčasne mi­
krovlnnú rúru a diaľkové ovládanie rúry. Mi­
krovlny rušia signál WiFi.
Kamera správne nedeteguje potraviny. − 
Uistite sa, že objektív kamery a sklo dverí sú 
čisté a potraviny položte na tretí (odporúča­
ný), druhý alebo prvý rošt.
Rozpoznávanie jedla sa nezačína. − Akti­
vujte všetky možnosti kamery v ponuke na­
stavení.
F111 – Teplotná sonda nie je správne zasu­
nutý v zásuvke. Plne zasuňte Teplotná sonda 
do zásuvky.
F240 – dotykové polia na displeji nefungujú 
správne. Vyčistite povrch displeja. Uistite sa, 
že nie sú na dotykových poliach žiadne neči­
stoty.
F601 – vyskytol sa problém s WiFi signálom. 
Skontrolujte sieťové pripojenie. Pozrite si 
časť Pred prvým použitím, Bezdrôtové pripo­
jenie.
F604 – pripojenie k sieti WiFi zlyhalo. Spotre­
bič vypnite a zapnite a skúste to znova. Pozri­
te si časť Pred prvým použitím, Bezdrôtové 
pripojenie.
F908 – systém spotrebiča sa nedokáže pripo­
jiť k ovládaciemu panelu. Vypnite a zapnite 
spotrebič.
F131 – teplota parného senzora je príliš vyso­
ká. 1) Spotrebič vypnite a počkajte, kým nevy­
chladne. Spotrebič znovu zapnite.
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F144 – senzor v Nádržka na vodu nedokáže 
zmerať úroveň vody. 1) Vyprázdnite Nádržka 
na vodu a znova naplňte.
F254 – kamera nie je pripojená k spotrebi­
ču. 1) Vypnite a zapnite spotrebič.

F603 – WiFi nie je k dispozícii. 1) Vypnite 
a zapnite spotrebič.

9. ENERGETICKÁ ÚČINNOSŤ

9.1 Informačný list produktu a 
informácie o produkte podľa 
nariadení (EÚ) č. 65/2014 a (EÚ) č. 
66/2014
informácie o výrobku

.

Názov dodávateľa Electrolux

Identifikácia mode­
lu

EOA9S3DC 944032239
EOA9S3DCT 944032233
KOAAS3DCT 944032234

Index energetickej účinnosti 61.9

Trieda energetickej účinnosti A++

Spotreba energie pri štandard­
nom naplnení, tradičný režim 0.99 kWh/cyklus

Spotreba energie pri štandard­
nom naplnení, režim ventiláto­
rovej nútenej konvekcie

0.52 kWh/cyklus

Počet vykurovacích častí 1

Zdroj tepla Elektrina

Objem 70 l

Typ rúry Zabudovaná rúra

Hmotnosť EOA9S3DC 38,5 kg

EOA9S3DCT 38,5 kg

KOAAS3DCT 38,5 kg

Spotrebič testovaný podľa noriem: EN IEC 
60350-1.

9.2 Informačné požiadavky podľa 
(EÚ) č. 2023/826
Spotreba energie

.

Spotreba energie v pohotovostnom režime 0,8 W

Spotreba energie v sieťovom pohotovost­
nom režime 2,0 W

Maximálny čas potrebný na automatické 
dosiahnutie príslušného režimu nízkeho 
výkonu

20 min

Spotrebič testovaný podľa noriem: EN 50564, 
EN 63474.

Pokyny na aktiváciu a deaktiváciu bezdrôto­
vého sieťového pripojenia nájdete v časti 
Pred prvým použitím.

9.3 Tipy na úsporu energie
• Počas varenia udržujte dvierka zatvorené 

a vyhnite sa častému otváraniu.
• Tesnenie dvierok udržiavajte čisté a uistite 

sa, že je upevnené na svojom mieste.
• Používajte kovové alebo tmavé, 

neodrážajúce riady.
• Preskočte predhriatie, pokiaľ nie je 

potrebné.
• Minimalizujte prestávky medzi pečením 

viacerých pokrmov.
• Ak je to možné, použite funkcie pečenia s 

ventilátorom, aby ste dosiahli úsporu 
energie (iba vybrané modely).

• Využite zvyškový ohrev na udržanie jedla 
v teple. Teplotu spotrebiča znížte na 
minimum 3 − 10 min pred koncom varenia.

• Vypnite lampu počas varenia, pokiaľ nie je 
potrebná. .

• Cirkulácia zvyškového tepla(iba vybrané 
modely) − táto funkcia sa použila na 
splnenie požiadaviek triedy energetickej 
účinnosti a požiadaviek na ekodizajn 
(podľa predpisov EU 65/2014 a EU 
66/2014). Testy podľa normy: IEC/EN 
60350-1. Dvierka rúry majú byť počas 
pečenia zatvorené, aby nedošlo k 
prerušeniu funkcie a aby bola 
zabezpečená čo najefektívnejšia 
prevádzka rúry. Keď použijete túto 
funkciu, osvetlenie sa automaticky vypne. 
Pri niektorých modeloch to trvá 30 sek.

• Ak je to možné, vypnite funkciu Wi-Fi, aby 
ste ušetrili energiu. Pozrite si časť Pred 
prvým použitím.

• Automatické vypnutie − ak je funkcia 
varenia zapnutá a nastavenia sa 
nezmenili, spotrebič sa po určitom čase z 
bezpečnostných dôvodov automaticky 
vypne. Ak chcete, aby funkcia varenia 
fungovala dlhšie, nastavte čas varenia.
– 12,5 h: 30 − 115 °C
– 8,5 h: 120 − 195 °C

1) Ak sa vyskytne jedna z týchto chýb, zvyšné funkcie spotrebiča budú pracovať ako zvyčajne.
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– 5,5 h: 200 − 245 °C – 3 h: 250 − maximum °C

10. OCHRANA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA

Materiály označené symbolom  recyklujte. 
Obal vyhoďte do príslušných kontajnerov na 
recykláciu. Chráňte životné prostredie a zdra­
vie ľudí a recyklujte odpad z elektrických a 
elektronických spotrebičov. Spotrebiče ozna­

čené symbolom  s komunálnym odpadom. 
Výrobok odovzdajte v miestnom recyklačnom 
zariadení alebo sa obráťte na obecný alebo 
mestský úrad.

*
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